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 Ritos introdutoriais

 Signo da cruz

በአብ,    ስም. No nome do Paiበአብ, e do Fillo e do Espírito

Santoስም.

Amén

Saúdo

   ጸጋ;

 በአብ,  

   ስም.

A graza do noso Señor Xesucristoበአብ, E o

amor de Deusበአብ, e a comuñón do Espírito

Santo estar contigo todos vósስም.

  ስም. E co teu espíritoስም.

 Acto penitencial

 (   አማርኛ)በአብ,

 በአብ,  

   ስም.

Irmáns (irmáns e irmásአማርኛ)በአብ, recoñecemos os

nosos pecadosበአብ, E así prepararnos para

celebrar os misterios sagradosስም.

    

 በአብ,    ጸጋ;

  በአብ,   

  በአብ,  በአብ, 

በአብ,   

ጸጋ;    

    በአብ,

  በአብ, በአብ,

   ስም.

Confeso a Deus todopoderoso E para tiበአብ,

meus irmánsበአብ, irmásበአብ, que pecou moitoበአብ, Nos

meus pensamentos e nas miñas palabrasበአብ,

no que fixen e no que non fixenበአብ, a través

da miña culpaበአብ, a través da miña culpaበአብ, a

través da miña culpa máis graveጸጋ; Polo

tantoበአብ, pregúntolle a Bendita María en

constante virxeበአብ, Todos os anxos e santosበአብ,

E tiበአብ, meus irmánsበአብ, irmásበአብ, para rezar por

min ao Señor o noso Deusስም.

    

ጸጋ;   ጸጋ;

   ስም.

Que Deus todopoderoso teña piedade de

nósበአብ, Perdoa os nosos pecadosበአብ, E lévanos á

vida eternaስም.

Amén

Kyrie

  ስም. Señorበአብ, ten piedadeስም.

  ስም. Señorበአብ, ten piedadeስም.

በአብ,  ስም. Cristoበአብ, ten piedadeስም.

በአብ,  ስም. Cristoበአብ, ten piedadeስም.

  ስም. Señorበአብ, ten piedadeስም.
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  ስም. Señorበአብ, ten piedadeስም.

Gloria

  በአብ,  

   ስም. በአብ,

ጸጋ;  በአብ, 

በአብ,   

በአብ,  በአብ,  በአብ,

   በአብ,ስም.  

በአብ,  በአብ,  በአብ,

  በአብ,  

ጸጋ; ጸጋ;  

ጸጋ;  ጸጋ;  

ጸጋ;  ስም.  

 ጸጋ;    ጸጋ;  

 በአብ,  በአብ, 

በአብ,   ስም. ስም.

Gloria a Deus no máis altoበአብ, e na terra paz

á xente de boa vontadeስም. Logámoscheበአብ,

Bendicímoscheበአብ, Adorámoscheበአብ,

glorificámoscheበአብ, Dámosche grazas pola

túa gran gloriaበአብ, Señor Deusበአብ, rei celestialበአብ,

Deusበአብ, Pai Todopoderosoስም. Señor Xesucristoበአብ,

só Filloበአብ, Señor Deusበአብ, cordeiro de Deusበአብ, fillo

do Paiበአብ, quítate os pecados do mundoበአብ, ten

piedade de nósጸጋ; quítate os pecados do

mundoበአብ, recibe a nosa oraciónጸጋ; estás

sentado á man dereita do paiበአብ, ten piedade

de nósስም. Só para ti son o santoበአብ, só es o

Señorበአብ, só es o máis altoበአብ, Xesucristoበአብ, co

Espírito Santoበአብ, Na gloria de Deus Paiስም.

Aménስም.

Recoller

ስም. Oranስም.

ስም. Aménስም.

 Liturxia da palabra

 Primeira lectura

 ስም. A Palabra do Señorስም.

  ስም. Grazas ser a Deusስም.

  Salmo Responsorial

 Segunda lectura

 ስም. A Palabra do Señorስም.

  ስም. Grazas ser a Deusስም.

Evanxeo

   ስም. O Señor estea contigoስም.

  ስም. E co teu espíritoስም.

    nስም. Unha lectura do Santo Evanxeo segundo

Nስም.

 በአብ, Gloria para tiበአብ, Señor

 ስም. O Evanxeo do Señorስም.
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    ስም. Eloxio para tiበአብ, Señor Xesucristoስም.

 Profesión de fe

  ጸጋ;   በአብ,

   በአብ,  

  ስም.   

  በአብ,  

በአብ,     

ስም.    

በአብ,   

በአብ,   በአብ,

በአብ,   

ስም.    

 በአብ,   

  ጸጋ;   ስም.  

    Pilate 

ስም.   በአብ, 

    

 ስም.     

 ስም.   

    

  ስም.  

 በአብ,  በአብ, በአብ,

  በአብ,  

  ከከበረ: 

ስም. በአብ, በአብ,  

  ስም. 

     

    ስም.

ስም.

Creo nun deusበአብ, O Pai Todopoderosoበአብ,

creador do ceo e da terraበአብ, de todas as

cousas visibles e invisiblesስም. Creo nun

Señor Xesucristoበአብ, o único fillo de Deusበአብ,

Nado do Pai antes de todas as idadesስም.

Deus de Deusበአብ, Luz da luzበአብ, verdadeiro deus

de verdadeiro Deusበአብ, Begadoበአብ, non feitoበአብ,

consubstancial co Paiጸጋ; A través del

fixéronse todas as cousasስም. Para nós os

homes e pola nosa salvación baixou do

ceoበአብ, e polo Espírito Santo foi encarnado

da Virxe Maríaበአብ, e converteuse no homeስም.

Polo noso ben foi crucificado baixo Pontius

Pilatoበአብ, sufriu a morte e foi enterradoበአብ, e

subiu de novo o terceiro día De acordo

coas Escriturasስም. Ascendeu ao ceo e está

sentado á man dereita do Paiስም. Chegará de

novo en gloria para xulgar os vivos e os

mortos E o seu reino non terá finስም. Creo no

Espírito Santoበአብ, no Señorበአብ, no dador da vidaበአብ,

que procede do pai e do filloበአብ, quen co pai

e o fillo é adorado e glorificadoበአብ, que falou

polos profetasስም. Creo nunha igrexaበአብ, santaበአብ,

católica e apostólicaስም. Confeso un bautismo

polo perdón dos pecados e espero a

resurrección dos mortos e a vida do

mundo que vénስም. Aménስም.

Homilía

 Oración universal

  ስም. Rezamos ao Señorስም.

 በአብ,  ስም. Señorበአብ, escoita a nosa oraciónስም.

  Liturxia da eucaristía

OFERTORY

   ስም. Bendito ser Deus para sempreስም.
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በአብ,  (   አማርኛ)በአብ,

     

  በአብ,   ስም.

Oraበአብ, Irmáns (irmáns e irmásአማርኛ)በአብ, que o meu

sacrificio e o teu pode ser aceptable para

Deusበአብ, O Pai Todopoderosoስም.

      

በአብ,     

   ስም.

Que o Señor acepte o sacrificio nas túas

mans polo eloxio e a gloria do seu nomeበአብ,

polo noso ben e o ben de toda a súa

igrexa santaስም.

ስም. Aménስም.

  Oración eucarística

   ስም. O Señor estea contigoስም.

  ስም. E co teu espíritoስም.

   ስም. Levante o corazónስም.

    ስም. Levantámolos ao Señorስም.

   ስም. Imos agradecer ao Señor o noso Deusስም.

   ስም. É certo e xustoስም.

በአብ, በአብ,   ስም. 

  ስም. 

ስም.     ጸጋ;

 ስም.

Deus santoበአብ, santoበአብ, santoበአብ, Deus dos

anfitriónsስም. O ceo e a terra están cheos da

túa gloriaስም. Hosanna no máis altoስም. Bendito

é quen vén no nome do Señorስም. Hosanna

no máis altoስም.

 ስም. O misterio da feስም.

ከከበረ:  በአብ, 

   ስም. 

     ስም.

ከከበረ:  በአብ, 

 ስም.   በአብ,

    ስም.

Proclamamos a túa morteበአብ, Señorበአብ, e

profesa a túa resurrección Ata que volvasስም.

Ouከከበረ: Cando comemos este pan e bebemos

esta cuncaበአብ, proclamamos a túa morteበአብ,

Señorበአብ, Ata que volvasስም. Ouከከበረ: Salvanosበአብ,

Salvador do mundoበአብ, para a túa cruz e

resurrección deixounos gratisስም.

ስም. Aménስም.

  Rito de comuñón

    

     

 

Ao comando do Salvador e formado polo

ensino divinoበአብ, atrevémonos a dicirከከበረ:

  በአብ,  ጸጋ;

 ጸጋ;   

  ስም.   

በአብ,   ጸጋ; 

O noso Paiበአብ, que arte no ceoበአብ, santificado

sexa o teu nomeጸጋ; o teu reino veñaበአብ, o teu

farase na terra como está no ceoስም. Dános

este día o noso pan diarioበአብ, e perdoa as
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     ስም.

  በአብ,  ስም.

nosas faltasበአብ, Mentres perdoamos aos que

se enfrontan contra nósጸጋ; e non nos leva á

tentaciónበአብ, Pero entregarnos do malስም.

 በአብ,   ጸጋ;

   በአብ, በአብ,

 በአብ,   

     በአብ,

  

   ስም.

Entregámonosበአብ, Señorበአብ, rezamosበአብ, de todo

malበአብ, con gracia concede paz nos nosos

díasበአብ, queበአብ, coa axuda da túa misericordiaበአብ,

Podemos estar sempre libres de pecado e

a salvo de toda angustiaበአብ, Mentres

agardamos a bendita esperanza e a

chegada do noso Salvadorበአብ, Xesucristoስም.

በአብ,     

  ስም.

Para o reinoበአብ, O poder e a gloria son túa

agora e para sempreስም.

  በአብ,  

 በአብ,  ጸጋ;

  በአብ, 

  በአብ,  

    

ስም.     

ስም.

Señor Xesucristoበአብ, Quen dixo aos teus

apóstolosከከበረ: Paz te deixoበአብ, a miña paz que

che douበአብ, Non mires os nosos pecadosበአብ,

Pero sobre a fe da túa igrexaበአብ, e concede a

súa paz e unidade De acordo coa túa

vontadeስም. Que viven e reinan para sempre

e para sempreስም.

ስም. Aménስም.

     ስም. A paz do Señor estea contigo sempreስም.

  ስም. E co teu espíritoስም.

    ስም. Ofrecémonos mutuamente o sinal de pazስም.

 በአብ,  

በአብ,  ስም.

 በአብ,  

በአብ,  ስም.

 በአብ,  

በአብ,  ስም.

Cordeiro de Deusበአብ, quítate os pecados do

mundoበአብ, ten piedade de nósስም. Cordeiro de

Deusበአብ, quítate os pecados do mundoበአብ, ten

piedade de nósስም. Cordeiro de Deusበአብ, quítate

os pecados do mundoበአብ, Concédenos pazስም.

   ጸጋ; 

   ስም.  

   ስም.

Velaí o cordeiro de Deusበአብ, Velaí o que quita

os pecados do mundoስም. Benditos son os

chamados á cea do cordeiroስም.

 በአብ,    

በአብ,     ስም.

Señorበአብ, non son digno que debes entrar

baixo o meu telladoበአብ, Pero só din que a

palabra e a miña alma serán curadasስም.

 ( አማርኛ)ስም. O corpo (sangueአማርኛ) de Cristoስም.

ስም. Aménስም.

ስም. Oranስም.
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ስም. Aménስም.

  Ritos finais

Bendición

   ስም. O Señor estea contigoስም.

  ስም. E co teu espíritoስም.

   ጸጋ; በአብ, 

 ስም.

Que Deus todopoderoso te bendigaበአብ, o Paiበአብ,

e o Fillo e o Espírito Santoስም.

ስም. Aménስም.

Despedimento

 በአብ,  ስም.  

  ስም.   

በአብ,   ስም. 

  ስም.

Sae adianteበአብ, a misa remataስም. Ouከከበረ: vai e

anuncia o evanxeo do Señorስም. Ouከከበረ: vai en

pazበአብ, glorificando ao Señor pola túa vidaስም.

Ouከከበረ: vai en pazስም.

  ስም. Grazas ser a Deusስም.
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